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The High Contracting Parties will exert every effort to induce
other States to accede to the present Protocol. Such accession
will be notified to the Government of the French Republic, and
by the latter to all signatory and acceding Powers, and will take
effect on the date of the notification by the Government of the
French Republic.

The present Protocol, of which the English and French texts
are both authentic, shall be ratified as soon as possible. It shall
bear to-day’s date.

The ratifications of the present Protocol shall be addressed to
the Government of the French Republic, which will at once no-
tify the deposit of such ratification to each of the signatory and
acceding Powers.

The instruments of ratification of and accession to the present
Protocol will remain deposited in the archives of the Govern-
ment of the French Republic.

The present Protocol will come into force for each signatory
Power as from the date of deposit of its ratification, and, from
that moment, each Power will be bound as regards other Powers
which have already deposited their ratifications.

In witness whereof the Plenipotentiaries have signed the
present Protocol.

Done at Geneva in a single copy, the seventeenth day of June,
One Thousand Nine Hundred and Twenty-Five.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 26/2012

Considerando que Macau efectuou, com a autorizagao do
Governo da Republica Portuguesa, em 9 de Fevereiro de 1993,
junto do Secretario-Geral das Nacdes Unidas, na sua qualida-
de de depositario, o depdsito do seu instrumento de adesdo a
Constituicio da Telecomunidade da Asia-Pacifico (Constitui-
¢do da Telecomunidade), assinada em Banguecoque, em 27 de
Marco de 1976, tendo-se assim tornado membro associado da
Telecomunidade da Asia-Pacifico com efeitos a partir de 11 de
Marco de 1993;

Mais considerando que o Governo da Republica Popular da
China formulou, no dia em que Macau depositou o seu instru-
mento de adesao, junto do depositario, uma declaracao relativa
a continuagdo da aplicacdo na Regido Administrativa Especial
de Macau (RAEM) da Constituigdo da Telecomunidade e a ou-
tros assuntos;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do
artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da RAEM:

— a parte util da Declaragdao do Governo da Republica Popu-
lar da China relativa a continuagdo da aplicacdo na RAEM da
Constituicdo da Telecomunidade, no seu texto auténtico em lin-
gua chinesa, acompanhado da respectiva tradugdo para a lingua
inglesa;

— o texto auténtico da Constituicdo da Telecomunidade, em
lingua inglesa, acompanhado da respectiva tradugao para a lin-
gua chinesa.

Promulgado em 26 de Abril de 2012.
O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Statement of the Government of the
People’s Republic of China

“(..)

In accordance with the Joint Declaration of the Govern-
ment of the People’s Republic of China and the Government
of the Republic of Portugal on the Question of Macao signed
in Beijing on 13 April 1987, the People’s Republic of China will
resume the exercise of sovereignty over Macao as of 20 Decem-
ber 1999. Macao, as a part of the territory of the People’s Re-
public of China, will thereupon become a special administrative
region of the People’s Republic of China and its foreign affairs
will be the responsibility of the People’s Republic of China.

The People’s Republic of China is one of the founding mem-
bers of the Asian Pacific Telecommunity.

The Government of the People’s Republic of China hereby
declares that as of 20 December 1999, the Macao Special Ad-
ministrative Region of the People’s Republic of China may con-
tinue to stay in the Asian Pacific Telecommunity as an associate
member in the name of “Macao, China” as it still meets the es-
sential requirements for such a membership.

(.)"

Constitution of the Asia-Pacific Telecommunity

The Governments Parties to this Constitution, being mem-
bers and associate members of the United Nations Economic
and Social Commission for Asia and the Pacific (hereinafter
referred to as “ESCAP”),

Convinced of the need to ensure balanced development of
the telecommunication services of the ESCAP region (herein-
after referred to as the “region”) at a pace commensurate with
the economic and social development of the region,

Considering the need for co-operation in the detailed plan-
ning and management of the existing and projected telecom-
munication services within the region in the light of the current
rapid development of telecommunications in the region and of
the implementation of the Asian Telecommunication Network,

Realizing the need for establishment of a consultative organi-
zation within the region for the settlement of telecommunica-
tion matters which are susceptible of being treated on a regional
basis,

Recognizing the need for permanent machinery to correlate
planning and operational arrangements amongst national
telecommunication organizations within the region,

Hereby agree as follows:

Article 1

Establishment

The “Asia-Pacific Telecommunity” (hereinafter referred to
as the “Telecommunity”) is hereby established as a regional
telecommunication organization in conformity with article 32
of the International Telecommunication Convention (Malaga-
-Torremolinos, 1973).
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Article 2

Objectives

1. The objectives of the Telecommunity shall be:

(a) To correlate the planning, programming and development
within the region of intraregional and international telecommu-
nication networks to meet immediate and future requirements;

(b) To promote the implementation of all agreed networks;

(c) To assist the development within the region of the national
components of an efficient regional and international telecom-
munication network;

(d) To foster co-ordination within the region of technical
standards and routing plans for intraregional and international
traffic;

(e) To seek the adoption of efficient operating methods in re-
gional telecommunication services.

2. In furtherance thereof, the Telecommunity may:

(a) Undertake, in co-ordination with the International
Telecommunication Union, when pertinent, technical and other
studies relating to developments in telecommunication tech-
nology of common interest to its Members and Associate Mem-
bers;

(b) Encourage the exchange of information, technical experts
and other specialized personnel amongst the telecommunica-
tion organizations of its Members and Associate Members;

(c) Study the feasibility of transfer of [technology] in the field
of telecommunications amongst its Members and Associate
Members;

(d) Arrange the provision of short-term technical assistance
to its Members and Associate Members, when so requested;

(e) Advise its Members and Associate Members in the assess-
ment of their needs with respect to telecommunication person-
nel and programmes for training;

(f) Promote in co-operation with appropriate international
organizations concerned with telecommunications in the region,
the establishment within the region of telecommunication train-
ing institutes of a regional or multinational character;

(g) Promote and assist in the formulation and implementa-
tion of bilateral or multilateral telecommunication programmes
within the region in co-operation with appropriate international
or regional organizations.

Article 3

Composition of the Telecommunity

1. The Telecommunity shall comprise Members, Associate
Members and Affiliate Members.

2. Membership in the Telecommunity shall be open to any
State within the region which is a Member of the United Na-
tions or a member of ESCAP. Any such State on becoming a
Party to this Constitution in accordance with the provisions of
article 17 or article 19 shall become a Member of the Telecom-
munity.
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3. Any State within the region, which does not qualify for
membership under paragraph 2 of this article, shall become a
Member after having secured the affirmative vote of two thirds
of all Members, and upon becoming a Party to this Constitution
in accordance with the provision of article 19.

4. Associate membership in the Telecommunity shall be open
to any associate member of ESCAP. An associate member of
ESCAP on becoming a Party to this Constitution in accordance
with the provisions of article 17 or article 19 and the provisions
of article 20 shall become an Associate Member of the Telecom-
munity.

5. Affiliate membership in the Telecommunity shall be open
to any entity which operates, as a common carrier, national
and/or international telecommunication services within the
region and which is nominated for affiliate membership by a
Member or an Associate Member of the Telecommunity. Any
such entity, upon informing the Telecommunity, through the
nominating Member or Associate Member, in a communication
addressed to the Executive Director or, prior to the appoint-
ment of the Executive Director, to the Executive Secretary
of ESCAP, of its willingness to uphold this Constitution shall
become an Affiliate Member of the Telecommunity with effect
from the date of the receipt of such communication.

Article 4

Recognition of rights

The Telecommunity shall recognize fully the rights of a Mem-
ber and an Associate Member to regulate their telecommunica-
tions. It shall also take into consideration the obligations of a
Member, an Associate Member and an Affiliate Member to the
existing international and regional telecommunication organiza-
tions.

Article 5

Headquarters

The headquarters of the Telecommunity shall be at Bangkok.

Article 6

Official language

The official language of the Telecommunity shall be English.

Article 7

Organs

1. The principal organs of the Telecommunity shall be:
(a) The General Assembly;

(b) The Management Committee;

(c) The Secretariat.

2. The General Assembly or the Management Committee
shall establish such subsidiary bodies and expert groups as they
deem necessary for fulfilling the objectives of the Telecommu-
nity.
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3. Whenever such bodies or groups are established, their
terms of reference, period of tenure, other rules for the conduct
of their activities, and budgetary provisions shall be simultane-
ously laid down.

4. The meetings of the General Assembly and the Manage-
ment Committee shall be held at the headquarters of the
Telecommunity unless the respective organs decide otherwise.

Article 8

The General Assembly

1. The General Assembly shall be the supreme organ of the
Telecommunity and shall be composed of all the Members and
Associate Members of the Telecommunity.

2. Each Member shall have one vote in the General Assembly.

3. An Associate Member shall not have the right to vote in
the General Assembly.

4. An Affiliate Member may participate in the deliberations
of the General Assembly as an observer.

5. The General Assembly shall meet in ordinary session every
three years and in extraordinary session when circumstances
require. Extraordinary sessions shall be convened by the Presi-
dent of the General Assembly at the request of two thirds of the
Members of the Telecommunity.

6.The General Assembly shall:

(a) Establish general policies and principles for the fulfilment
of the objectives of the Telecommunity and for such other mat-
ters as the General Assembly may deem to be within the com-
petence of the Telecommunity;

(b) Establish the basis for the annual budget of the Telecom-
munity and determine the limits of annual expenditure until the
next ordinary session of the General Assembly;

(c) Receive and consider the reports of the Management
Committee on the activities of the Telecommunity and give
directives to it in regard to matters upon which action may be
deemed necessary;

(d) Conclude or revise, if necessary, agreements between the
Telecommunity and Governments, organizations or administra-
tions;

(e) Adopt its own rules of procedure.

7.The General Assembly shall elect a President and two Vice-
-Presidents at each ordinary session from among the repre-
sentatives of the Members of the Telecommunity. The President
and the two Vice-Presidents shall each hold office until the next
ordinary session of the General Assembly. They shall be eligible
for election for a further term to any of these offices, but no
person shall be eligible for election to the same office for more
than two consecutive terms.

8. The President elected by the General Assembly shall have
the title of “President of the Asia-Pacific Telecommunity”.

9. The sessions of the General Assembly shall be presided
over by the President. During each session, the date and place
of meeting of the next session shall be determined.
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10. When the President of the General Assembly is for any
reason unable to perform his functions under this article, one of
the Vice-Presidents shall perform the functions of the President.

11. Subject to the provisions of this Constitution, the decisions
of the General Assembly shall be made by a simple majority of
the Members present and voting, with the exception that deci-
sions on financial matters shall require a two-thirds majority of
the Members present and voting.

12. A quorum for a meeting of the General Assembly shall
consist of the representatives of two thirds of the Members of
the Telecommunity.

Article 9

The Management Committee

1. The Management Committee shall be composed of all the
Members and Associate Members of the Telecommunity. Each
Member and Associate Member shall be represented by one
representative who may be accompanied by advisers. Wher-
ever possible representatives shall be qualified in the field of
telecommunications and be officials serving in, or directly
responsible to or for, the telecommunication administration of
the Member or the Associate Member.

2. Each Member shall have one vote in the Management
Committee.

3. An Associate Member shall not have the right to vote in
the Management Committee.

4. An Affiliate Member may participate in the deliberations
of the Management Committee as an observer.

5. The Management Committee, pursuant to such policies and
principles as the General Assembly may establish and such spe-
cific directives as the General Assembly may issue, shall:

(a) Supervise the administrative functions of the Telecommu-
nity;
(b) Draw up such regulations as it may consider necessary for

the administrative, financial and other activities of the Telecom-
munity;

(c) Consider and approve the programme of work of the
Telecommunity;

(d) Consider and approve the annual budget of the Telecom-
munity and any supplementary budget deemed necessary on the
basis and within the limits of the annual expenditure established
by the General Assembly;

(e) Arrange for the auditing of, and approve, the accounts of
the Telecommunity;

(f) Consider and approve the annual reports on the work of
the Telecommunity and also submit periodic reports to the
General Assembly;

(g) Keep under review, direct, control and co-ordinate all ac-
tivities of the Secretariat;

(h) Conclude, on behalf of the Telecommunity, provisional
agreements between the Telecommunity and Governments,
organizations or administrations; seek approval of the General
Assembly and in the intervals between sessions of the [General]
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Assembly seek approval, by a simple majority of the Members,
by correspondence for agreements thus concluded; Associate
Members and Affiliate Members could also be consulted, by
correspondence, if necessary;

(i) Request the President of the General Assembly to take
necessary steps to resolve questions which are not covered by
this Constitution and in the intervals between sessions of the
General Assembly, if necessary, seek, by correspondence, ap-
proval of a two-thirds majority of the Members, for steps to be
taken to resolve such questions stated above;

(j) Determine how the Telecommunity ought to be represent-
ed at conferences or meetings to which the Telecommunity may
be invited;

(k) Appoint the Executive Director and the Deputy Execu-
tive Directors of the Telecommunity in accordance with para-
graph 10 of this article;

(1) Define the nature of the functions and conditions of em-
ployment of the Executive Director, the Deputy Executive Di-
rectors and the other officials of the Secretariat;

(m) Adopt its own rules of procedure.

6. The Management Committee shall elect a Chairman and
two Vice-Chairman every two years from among the represent-
atives of the Members of he Telecommunity. The Chairman and
the two Vice-Chairmen shall each hold office until the holding
of the next election. They shall be eligible for election for a fur-
ther term to any of these offices, but no person shall be eligible
for election to the same office for more than two consecutive
terms.

7. The Management Committee shall meet once a year. Ad-
ditional meetings shall be convened by the Chairman of the
Management Committee if:

(a) Two thirds of the Members request such a meeting and
agree to be present; or

(b) The Chairman considers the holding of such a meeting
necessary and two thirds of the Members agree to be present.

The Chairman of the Management Committee shall inform
the President of the General Assembly if he considers that a
matter might be of particular concern to the General Assembly.

8. A quorum for a meeting of the Management Committee
shall consist of the representatives of two thirds of the Members
of the Telecommunity.

9. The decisions of the Management Committee shall be
arrived at by consensus.

10. The Executive Director shall be appointed by the Manage-
ment Committee on the basis of a selection made from a list of
candidates proposed by the Members in a meeting of the repre-
sentatives of the Members specially convened for this purpose.
The Deputy Executive Directors shall be similarly appointed
by the Management Committee except that in the meeting held
for the selection of Deputy Executive Directors, the Executive
Director may be present and consulted.
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Article 10

The Secretariat

1. The Secretariat of the Telecommunity shall be composed of
the Executive Director of the Telecommunity, who shall be the
chief administrative officer of the Telecommunity, such number
of Deputy Executive Directors and such other officials as may
be deemed necessary by the Management Committee.

2. The Executive Director and the Deputy Executive Direc-
tors shall hold office for a term of three years. They shall be eli-
gible for reappointment but shall not hold office for more than
two consecutive terms.

3. Such other officials as may be deemed necessary by the
Management Committee shall be appointed by the Executive
Director on such terms of service as the Management Commit-
tee may determine.

4. The Executive Director, assisted by the Deputy Executive
Directors and other officials of the Secretariat, shall:

(a) Serve as secretary of the General Assembly and of the
Management Committee;

(b) Provide secretarial services to the principal organs and
the subsidiary bodies of the Telecommunity and arrange the
convening of their meetings;

(e) Keep all records of the Telecommunity;

(d) Perform any function that may be entrusted to him by the
General Assembly or the Management Committee;

(e) Be responsible to the Management Committee for the ad-
ministration of the Telecommunity;

(f) Implement, where required to do so, decisions of the Gen-
eral Assembly and the Management Committee;

(g) Administer the technical assistance programmes and
projects of the Telecommunity;

(h) Where necessary, and except where otherwise directed by
the General Assembly or the Management Committee, repre-
sent the Telecommunity at conferences or meetings to which the
Telecommunity may be invited,;

(i) Prepare the draft programme of work, budget estimates,
accounts, annual reports and periodic reports of the Telecom-
munity for submission to the Management Committee for its
consideration and approval.

Article 11
Finances of the Telecommunity
1.The expenses of the Telecommunity shall include the costs of:
(a) The General Assembly;
(b) The Management Committee;
(c) Conferences or meetings convened by the Telecommunity;

(d) The Secretariat;
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(e) Technical assistance activities of the Telecommunity;
(f) Other miscellaneous activities;

(g) Any specific activity as the General Assembly or the
Management Committee may approve.

2. The expenses of the Telecommunity specified in paragraph
1 (a), (b), (¢), (d), (e) and (f) of this article shall be met from the
following two sources:

(a) Regular contributions of the Members, Associate Mem-
bers and Affiliate Members which shall be a sum proportional
to the number of units in the class of contribution voluntarily
chosen upon becoming the Members, Associate Members and
Affiliate Members of the Telecommunity from the following
scale of unit classes: 60, 50, 40, 30, 20, 10, 4, 2, 1, 1/2; no reduc-
tion in a unit classification established in accordance with this
Constitution shall take effect between sessions of the General
Assembly;

(b) Extrabudgetary contributions either in cash or in some
other form which may be voluntarily made by Members, Associ-
ate Members, Affiliate Members and other sources.

3. The expenses of the Telecommunity specified in paragraph
1 (g) of this article shall be met from extrabudgetary contribu-
tions.

4. The Members, Associate Members and Affiliate Members
shall pay in advance their annual contributory shares, calculated
on the basis of the annual budget approved by the Management
Committee.

5. A Member which is in arrears in its payments to the
Telecommunity shall lose its right to vote in the General As-
sembly, the Management Committee and in the subsidiary bod-
ies for so long as the amount of its arrears equals or exceeds the
amount of contribution due from it for the preceding two years.

6. Each Member, Associate Member and Affiliate Member
shall bear the expenses of its delegations to the General Assem-
bly, to the Management Committee and to any other bodies on
which it may be represented.

Article 12

Legal capacity, privileges and immunities

1. The Telecommunity shall possess juridical personality. It
shall have the capacity to:

(a) Contract;
(b) Acquire and dispose of immovable and movable property;
(c) Institute legal proceedings.

2. The Telecommunity shall conclude a headquarters agree-
ment with the Government of Thailand.
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3. The Telecommunity and the officials thereof may enjoy, in
the territory of each of the Members and Associate Members
of the Telecommunity, such privileges and immunities as may
be necessary for the exercise of its functions and fulfilment of
its objectives as are accorded to the United Nations and the
officials thereof under the Convention on the privileges and
immunities of the United Nations, 1946, or, at the option of any
Member or Associate Member such privileges and immunities
as may be defined by agreements concluded between it and the
Telecommunity.

Article 13

Relationship with the United Nations and with international
and regional organizations

The Telecommunity shall establish and maintain close rela-
tions with the appropriate United Nations bodies and special-
ized agencies and other appropriate international and regional
organizations.

Article 14

Withdrawal from the Telecommunity

1. Any Member or Associate Member of the Telecommunity
may withdraw from the Telecommunity by a notification of
withdrawal, addressed to the Executive Director. In such a case,
any Affiliate Member which has been nominated by the with-
drawing Member or Associate Member shall withdraw from the
Telecommunity by the above notification.

2. Any Affiliate Member may withdraw from the Telecom-
munity by a notification addressed to the Executive Director
through the Member or Associate Member which has nomi-
nated it.

3.The Executive Director shall inform all other Members, As-
sociate Members and Affiliate Members of his receipt of the no-
tification, and transmit the notification to the Depositary under
article 16 of this Constitution.

4. A notification of withdrawal shall take effect on the last day
of the same fiscal year if it is received by the Executive Director
within the first six months of the fiscal year and one year after
the receipt of notification if it is received later.

5. Any Member, Associate Member or Affiliate Member with-
drawing from the Telecommunity shall continue to be respon-
sible for the obligations incurred for the period of its member-
ship.

Article 15

Dissolution of the Telecommunity

1. The General Assembly of the Telecommunity may, by a
two-thirds majority of the Members present and voting, resolve
that the Telecommunity be dissolved.

2. On the approval of such a resolution by two thirds of the
Members of the Telecommunity, in notifications addressed to
the Executive Director, the necessary steps shall be taken by the
General Assembly for dissolution of the Telecommunity. These
steps shall include establishment by the General Assembly of a
committee to liquidate the assets of the Telecommunity.
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3.The General Assembly shall, at the appropriate stage, adopt
a final declaration stating that the Telecommunity is dissolved.
The declaration shall be communicated by the Executive Direc-
tor to the Depositary under article 16 of this Constitution.

Article 16

Depositary of the Constitution

This Constitution shall be deposited with the Secretary-Gen-
eral of the United Nations (referred to as the “Depositary”).

Article 17

Signature, ratification or acceptance

1. This Constitution shall until its entry into force be open
for signature by all those eligible for membership or associate
membership of the Telecommunity under paragraph 2 or 4
respectively of article 3.

2. This Constitution shall remain open for signature at the
secretariat of ESCAP at Bangkok from the first day of April,
1976, until the thirty-first day of October, 1976. This Constitu-
tion shall thereafter be transmitted to the Secretary-General of
the United Nations, and shall until its entry into force be open
for signature at the Headquarters of the United Nations, New
York, where it will remain in deposit.

3. The Depositary shall send certified copies of this Constitu-
tion to all States and all associate members of ESCAP eligible
for membership in the Telecommunity under paragraph 2 or 4
of article 3.

4. This Constitution shall be subject to ratification or ac-
ceptance by the signatories. The instruments of ratification or
acceptance shall be deposited with the Depositary who shall
notify the other signatories of each deposit and the date thereof.

5. Any signatory whose instrument of ratification or accept-
ance is deposited before the date on which this Constitution
enters into force shall become a Member or Associate Member
of the Telecommunity on the date of entry into force of this
Constitution. Any other signatory who complies with the provi-
sions of the preceding paragraph shall become a Member or
Associate Member of the Telecommunity on the thirtieth day
after the date on which its instrument [of] ratification or accept-
ance is deposited.

Article 18

Entry into force

This Constitution shall enter into force on the thirtieth day
after the deposit of instruments of ratification or acceptance with
the Depositary by seven signatory States that are eligible for
membership in the Telecommunity under paragraph 2 of article 3,
including Thailand, the country in which the headquarters of the
Telecommunity shall be.

Article 19

Accession

1. Any State eligible for membership in the Telecommunity
under paragraph 2 or 3 of article 3 and any associate member
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of ESCAP may, after the entry into force of this Constitution,
accede to this Constitution by deposit of an instrument of acces-
sion with the Depositary.

2. The instrument of accession shall become effective on the
thirtieth day after the date of its deposit. The Depositary shall
notify the Members, Associate Members and Affiliate Members
of each accession when it is received.

Article 20
Associate members of ESCAP

If an associate member of ESCAP is not fully responsible for
the conduct of its international relations and if the Government
of the State responsible for the conduct of the international
relations of that associate member does not accede to or is not
eligible to accede to this Constitution on the associate member’s
behalf, the associate member shall at the time of acceding to this
Constitution present an instrument issued by the Government
of the State responsible for the conduct of the international
relations of the associate member confirming that the associate
member has authority to be a Party to, and to assume rights and
obligations under, this Constitution.

Article 21

Inaugural meetings of the General Assembly and the
Management Committee of the Telecommunity

Within three months of entry into force of this Constitution,
the Executive Secretary of ESCAP shall convene, in consulta-
tion with the Government of Thailand, inaugural meetings of
the General Assembly and the Management Committee of the
Telecommunity provided that such meetings shall not be held
before the first day of August, 1977.

Article 22

Amendment of the Constitution

1. Any Member may propose amendments to this Constitu-
tion.

2. Adoption of an amendment to this Constitution shall re-
quire a two-thirds majority of the Members present and voting
in the General Assembly.

3. The amendments shall enter into force on the thirtieth day
after the deposit with the Depositary of instruments of ratifica-
tion or acceptance of such amendments by two thirds of the
Members.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, having been duly
authorized to this effect by their respective Governments, have
signed this Constitution on the dates appearing opposite their
signatures.

Aviso do Chefe do Executivo n.® 27/2012

Considerando que a Reptblica Popular da China notificou,
em 13 de Dezembro de 1999, o Secretdrio-Geral das Nagoes
Unidas, que a Convengdo que Institui a Organizacdo Mundial
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